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Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Főgymnasium.
Általános pauuszliangoiíat hallottunk 

évek óta a fogj miiasmmi épületnek roz- 
zantságúró!, mihez legújabban a hivata- 
losan constatált tény is csatlakozik, bőgj 
a tanuló ifjúság közt a rövidlátás nagy 
mértékbeli észlcltitik.

Evek óta fel-felmerült a hir, hogy 
a fögymnasiumi épület cassáltatik, s egy 
uj, a moderu igényeknek megfelelő épü
let emeltetik.

Az évek múltak, az épület rozzan 
tabb lett, s ma már annyira vagyunk 
vele, hogy mint egy, a legfőbb állást, 
elfoglaló s a tanügy terén működő or
szágos hirü és tekintélyű férfiú mondotta, 
ha országunknak rendőrsége a külföldi 
rendőrség fejlettségi fokán állana, ható
ságilag tiltatnék meg a tanítás ezen épii 
létben.

Egy középület, moly csinossága, tisz
tességes felszerelés*', 1.ii'sö és belső álla
potával a szemlélőre is kell hogy hasson, 
a tisztesség, rendszeretet, pontosság iránti 
kötelesség érzeteit fesse minden pillanat
ban azon ifjúság elé, melynek szellemi 
művelése azon falak között 8 éveu 
keresztül, fáradhatlan szorgalommal ve
zettetik, kell, hogy ezek mellett olyan 
is legyen azon középület, hogy ne legyen 
aggodalom az iránt, valljon nincs-e ve
szélyeztetve testi épsége a fejlődő ifjú
ságnak, mely 8 hosszú éven át napjainak 
legtöbbjét falai között tölti. Ez volna 
gyinnasiutni épület.

De mi akkor azon épület, mely 
nálunk látható ?

Egy rozzant kaliba, emeletes for
májú tégla halmoz, melynek földszinti 
helyiségeiben a falak vizesek, a lépcsők, 
melyeken az alacsony menyezetü emeleti 
részbe kell feljárni, teljesen elhasználtak, 
a folyosón tégla darabok össze-vissza 
törve, lógó, léczdarabokkal toldott-foldott

Az angol királynő hölgy
világa.*

Kinek homlokát egy sugárzó korona 
ékíti, még akkor is folyvást érdekes marad, 
ha már esetleg rég túllépett az „érdekes 
koron.“ Ila az egyéniség nem tenné is azzá, 
a korona magasra emeli embertársai feje 
fölé 8 oda föltekinteni még azon esetben is 
jól esik a kevésbé szerencsés halaudónak, ha 
a hatalom birtokosában csak a gyarló em
bert szemlélheti, kivel magát a gyarlóságnál 
fogva rokonnak érezheti, s e tekintetben 
kitűnő szolgálatot tesznek az emlékiratok, 
leleplezések és egyébb udvari rajzok, melyek 
a törtéuelmi alakokban az embert, — a mi
niszterben vagy fejedelemben a házsártos 
kiállhatatluu pedánst, a királynőben vagy n 
nagy hadvezér nejében a hiú, tetszelgő asz- 
szonyt mutatja be.

Az orosz udvar, melynél az uralkodó 
vagy urnlkodónő kegyéért mindenha egész 
titkos hadjáratok folytak a sima udvariasság 
álarcza alatt, ép e miatt oly rendkívül érde
kes a szemlélőnek. Sehol oly közel nem 
érzi magút az olvasó az emberhez, mint az

*  S ietünk t. olvasótokat egy igen érdekes 
könyvvel m egism ertetni. Parisban most, Hugó V ik 
to r h a lá lako r is képes volt oly feltűnést ke lten i a 
„ttociety iu London- czimU angol könyv és szerző
jének az A d a m n é  asszony folyóirata ucvélieu tö r 
té n t bepórültetén . hogy »•/ ■> kOuyviu k lia l i-"Zo tl 
érdekessége m elle tt bizonyít. V a s s i 1 i P » I , i, 
„N o w d lo  U c * 'ic *  híres m ui.kat.ir: . 1>i Szőniiiéter- 
varró l és a berlin i udvarró l i r t  li.i ni - It'icpl've.sc 
kot, po rt indított e könyv h z it z> i" • lien. pl ig innm ul 
vádolva öt. E  j  ör a könyvnek, m elynek u királynő  
udvurára vonatkozó részeiből a im ita i\,in > t U"zol 
lük. — bizonyara tizeze i pé ld án y iva l nap jobb  U -  
jínafiaéget lóg #iter*zui, tiink.

ajtók, lötyögő ablakok, melyek miuden 
pillanatban azt dauolják ;

„fü tyül a szél“
8 hogy a kép (oljes legyen, hozzá

tesszük, hogy vannak oly, éléskamrákban 
szokásos használata ablakok is. melyek
nek csak két tábláján jöhet be világos
ság, a többi része téglával van berakva, 
s hogy végre a padozat oly e hanyagolt, 
hogy minden tornászaii ügyesség szüksé
ges arra, nehogy egyensúlyt v őszi Lsen az, 
ki minden figyelmét járás közbeu arra 
nem fordítja.

Csodálatos, hogy ezen épület nálunk 
a fógyiunasiumnak csarnoka.

Mit kell kiállania a szülőknek, kik 
tudják, hogy féltett k ncsüket, gyerme
keiket mindennap egészségben megtörve 
várhatják haza, érezheti mindenki.

Mint középületnek fővonása a disz- 
teleuség, rozzuntság, mint iskola helyi - 
ségn k jellege : a testi épség biztos 
megrontása.

A d am, hatóság, érdekeltség nincs, 
de nem is leltet, vele megelégedve, ve
szedelmes mindegyikre.

Hogy lehet az még is, hogy ko
moly törekvést nem észleltünk, melynek 
czclja lett volna ezen az állapoton vál
toztatni.

Nagy mulasztás lett elkövetve , 
melynek tészesei közölt a város is je
lentkezik.

Ezen mulasztás csorbáját ki kell 
köszörű ül, első sorban n künk, bajaink
nak, és pedig most, sürgősen, mert erre 
a legalkalmasabb pillanat érkezett.

Echér Ipoly kir. tanácsos, kerületi 
főigazgató ur, ki kerületének gymnasiu- 
maiban nemcsak a szellemi téren vívott 
ki magának országosan méltatott érde
meket, most, hogy városunkban időzött, 
megragadta az alkalmat arra, hogy ezen 
kérdésben oly helyzetet teremtsen, mely 
a hajt alapjában képes gyógyítani, ki
mutatván ezzel ismét, miszerint a gond

orosz udvarról írott rajzokban. Újabban ha
sonló leleplezéseket nyertünk a nagy német 
birodalom udvari életéről, sőt az osztrák 
császári város udvara se nyert kíméletet a 
leleplezések előtt.

Akit cddigelé legnagyobbrészt csupán 
korlátlan inagasztalással halmoztak el, úgy 
alattvalói mint az idegenek, — Viktória ki
rálynő volt. A szépség hiányát leszámítva, 
öt tekintették mindig az ősi tökély mintaké
pének s valóban alig egyesitett magában fe
jedelmi nő annyi kiváló jellemvonást egyha
mar mint az angol királynő. De — bocsássák 
meg a bájos olvasóuók e gorombaságot — a 
koronának félszózadon át egyenlő kitartással 
való vezetése, azon cltagndlnitlau ténynek is 
jele egyúttal, hogy az illető fejedelmi egyén 
a félszázad éven jóval túl van. Nos, ha egy 
hetven éves uralkodóuöuek se volna joga 
szeszélyesnek lcuuie, -- kinek lenne ez el
nézhető ? Talán csak egyedül, kegyeteknek, 
az ifjaknak és szépeknek V

A „londoni előkelő társaság" („Socicly 
iu London") czimÜ, ép most megjelent könyv 
szerzöuőjét — kinek nyomán közöljük Vik
tória királynő udvaráról az alábbi érdekes 
adatokat, — bizonyára az előkelő világban 
kell keresnünk. Jártassága az udvar körei
ben, néhány érdekes piquanteriu, melyet 
kelló ügyességgel tud alkalmazni, emberis
merete, mind női megfigyelő tehetségre val- 
lanak, mely a nők kiös mérésé ben bizonyára 
jóval élesebb mint a legélesebb férfié. Az 
angol sajtószabadságu;ik köszönhetjük, hogy 
ez érdekes könyv Londonban megjelenhetett, 
hol még az uralkodőuő személye se képez 
kivételt a többi közül.

„Bármily hírek is szárnyaljanak a ki
rálynőnek politikai jelcutékUhűségéről —

iáira bizolt ifjú nemzedék felett szive 
egész hevével, kitüuő tehetségének egész 
erejével gondoskodik.

Adja Isten, legyen munkájának itt
is sikere.

A város közönsége ugyanis fclszól- 
iiiva lett, hegy a fogymiiasiumi épület 
jókarbau tartása iránt vállalt kötelezett
ségének tegyen eleget, nevezetesen a tel
jesen használhatón ajtókat, ablakokat, 
padozatot, kályhákat újakkal cserélje fel.

Ezen folszóllitást felhasználva a 
városunkban időző főigazgató ur, Baja 
város tanácsának néhány tagjával, úgy 
számos bizottsági taggal érteki zletet tar 
tott, s egyúttal megszemlél tetett az épü
let is

Az értekezlet beható eszmecsere 
után abban állapodott meg, hogy miu
tán az épület már alkotásánál fogva sem 
felel meg a tanintézet czóljának, s azon 
esetben, ha a hiányosnak talált ajtók, 
ablakok, padozat, kályhák újakkal cse- 
réltetneK is fel, mely átalakítás azonban 
egy uj épület árának egy harmadát ké
pezi, sem lenne az épület olyan, mely 
az igényeket kielégítené, a javítási ter
vet elejti, s kifejezi annak mulhatlanul 
szükségességét, hogy Baján egy uj gym- 
nasiumi épület emeltessék.

E  czél elérése tekintetéből a tör
vényhatóság rendkívüli közgyűlést fog 
sürgősen megtartani, s a magas állam 
kormányát, úgy a zircz-c/isterczi főapát 
ur ő nagyságát is küldöttségileg az 
iránt kéri fel, hogy az eszme megvaló
sítását, megtestesítését elősegítsék.

Kijelenti még Baja város közön
sége azt is, hogy a régi gymnasiumi 
épületet megfelelő árban átveszi, s a 
fentartási kötelezettség megszüntetése mel
lett tekintélyes összeggel járul az épü
let felállításához.

Ezen egyhangúlag történt megálla
podásra , főigazgató ur a jeleuvoltak 
élénk éljenzése mellett kijelentette, hogy

Írja a szerzőnő könyvében, — a királynő 
igen jelentékeny egyéniség a közélet terén. 
Alig bizonyítja más körülmény jobban, mint
az, hogy nepyvennyolcz évi uralkodása alatt 
trónjának csak támaszait szaporító s oka 
nincs átalában akár személye, akár uralma 
ellen iutézbetö mozgalomtól félni."

„Az évet fölváltva London mellett egy 
ódon kastélyban s egy fürdő közelében levő 
egyszerű vidéki udvarházban tölti el. Itt 
Balmoralban örökké a szabadban tölti a na
pot, szép időben egy sátor árnya alatt ül 
dögélve olvastat föl magának vagy kézi
munkával foglalkozik, — Windsorban és 
Osborneban azonban ritkán látható másutt 
mint benn a kastélyban, hol igen visszavo
nult életet folytat. Napja nagy részét az 
ügyiratok és tanácskozások veszik igénybe, 
— minden miuister akár szóbelileg, akár 
Írásban, de minden áldott nap jelentést tar
tozik tenni a királynőnek, ki e jelentések 
nyomán a legpontosabban van értesülve a 
kormánygépezet forgásáról."

„A napirend Viktória királynő háztar
tásában jóformán változatlanul folyik le. 
A reggelit és villás reggelit a királynő ki
zárólag leánya társaságában költi el, — az 
udvarliö gyek az ebédlőben villásreggeliznek 
együtt. Balmoralban az udvar számára fön- 
lurtott helyiségek meg éppen oly szükek, 
hogy a jelentéstételre érkező miniszternek 
dolgozó- és hálószoba gyauánt egy kabinet 
jut s magán titkárát se hozhatja magával, 
mert niucs hol elhelyezni."

„Kilenc/ órakor vau a hivatalos ebéd, 
mely azonban tiszta formaság, mert ott vala
kinek alig jut eszébe, hogy egyék. Öt perczczel 
kilencz előtt lép a királynő a terembe, hol 
a meghívott vendégek gyülekeznek, ouuan

hatáskörében mindent elkövet arra, hogy 
az eszmét diadalra juttassa.

A lépés tehát megtörtéut, s ha mint 
hisszük, Baja város törvényhatósága az 
értekezlet megállapodásait, melyek indít
vány alakjában fognak előterjesztetni 
elfogadja, bizton hisszük, hogy a magas 
államkormány, ügy a zirczcziszterczi fő
apát ur ő nagyságának anyagi hozzá
járulásával városunkban ne n sokára egy 
díszes épület fogja hirdetni az érdekeltek
nek áldozatkészségét, a tanügy, s az 
ifjúság iránti meleg érzelmüket.

A közönség köréből *
A „Baja11 czimti hetilap tekintetet 

szerkesztőségének
Baján.

Van szerencsém felkérni, — miszerint 
alábbi soraimnak becses lapja hasábjain helyt 
adui szíveskedjék.

Milasevits Márton kir. közjegyző f. é. 
junius hó 21-én megjelent s fent tisztelt 
hírlapban jónak látta ismeretes feljelentését 
ez utón is szellőztetni. Miuthogy alolirott 
nem tartom helyesnek oly ügyet, melyben 
vizsgálat van folyamatban, annak befejezése 
előtt hírlapi polémia tárgyává tenni; mert 
úgy vagyok meggyőződve, hogy a folyamat
ban levő vizsgálat van hivatva a valódi tény
állás felderítésére. Ugyan azért, habár bő 
anyag és okmánynyal rendelkezem minden 
egyes állítás megczáfolása és annak igazolá
sára, hogy említett feljelentés velem szemben 
nevezett közjegyzőnek nem első sikertelen kí
sérlete, — ezúttal csak annak kijelentésére 
szorítkozom, hogy személyem, valamint a 
rendőrségre vonatkozó minden egyes állítás 
valótlan, koholmány.

A vizsgálat eredményét, annak idején, 
ez utón, a nagy közöuség tájékoztatása vé
gett közölni kötelességemnek ismeremi

Baján, 1885. évi juniushó 25-én.
Tisztelettel

S e  h e ib n e r  G y u la ,
rendőr-főkapitány.

* )  E  rovat a la tt  a közérdekkel összefüggő 
közlem ények d íjta lan u l, a beküldő felelőssége m el
le tt közö lte tnek. Űzerk.

közvetlenül az ebédlőbe vonulnak át s pont 
kilencz órakor már ott (il a királynő az 
asztalfőn. Az ily ebédféléken az a legkelleme
sebb, hogy igen rövid ideig tartanak. Tiz 
óra tájt. az elfogadó terembe gyülekezik min
denki, a királynő jön, mindenkihez szól né
hány szót s a dolgok állásáról szerez érte
süléseket. Tizenkét órakor visszavonul saját 
magúntermeibe s ezentúl csak igen fontos 
esetekben létezik a külvilág számára."

Szerzőnő ezután egyes eseteket sorol 
föl, melyek azt bizonyítják, mily élénk részt 
vesz a királynő a közügyekben egész az 
aprólékosságokig s mennyire meg akarja 
őrizni udvara tekintélyét a külvilággal szem
ben. Sokszor egyes csekélyebb hibákat is kí
méletlenül büntet meg, igy például egy igen 
magas rangú hölgyet végleg kitiltott az 
udvarból a miatt, mert a „World" czimü 
lapnak tudósítást küldött lord Londolabről.

„Minden gyengeségektől és hibáktól 
eltekiutve a királynő valódi megtestesülése 
az angol női jellemnek, még pedig nem az 
előkelő, hanem a közrendi! nő jellemvonásai al
kotják kedély világát. Neki magának is ez 
iránt van leginkább érzéke s tudja igen jól, 
hogy népszei üségét nem emelhetné jobban, 
mintha — amint teszi is — elhunyt férje és 
saját életéből mutat föl tükröt népének, s 
ahhoz kiváló alkalmakkor szeretetteljes és a 
közvetlen közelséget jelző hangon szól.

Véleményem szerint a közép- és alsó
osztály azért szereti a királynőt oly nagyon, 
mert a látványosságoknak és állami szertar
tásoknak ép oly barátja, mint ők. Az angol 
munkást semmi ugj le nem igézi, mint egy 
temetés nagyszerű pompája . koporsó, pom
pás szemledők, fekete tollak, feketébe öltöz
tetett lovak elragadják az angol nőt. A lu-



Előfizetési felhívás a
..mm m l mW jm."
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Előfizetési leltételek : 
negyed évre I ír t  2 5  kr
fél 
egész „ 

Azon tiszt.

5 0

előfizetek, kik még a
múlt évi, sőt két, évi járulékkal liátra- 
ékban vannak, tisztelettel kéretnek an
nak mielőbbi szives beküldésére.

A  „ H A J A "
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Törökország és Szerbia a 
keleti pavillonban.

Kimondhatatlan az a varázs, a mely 
a „ Kelet" szóban rejlik. E  szó hallatára 
a nyugati ember képzeletében ezernyi 
tarka szálakból szövődik össze ama ra
gyogó mesés világ kepe, a melyet haj
dan gyermekéveink álmaiban láttunk.

A  ki tehát a keleti országok csar
nokába lép, az benne a Kelet csodás 
világának egy képmását reméli föltalál
hatni. A látogató beléptekor, még má
gikus hatása alatt áll ama benyomásnak, 
a melyet a csarnok keleti architektúrája, 
a tarkára festett homlokzat, a mór Íz
lésű kupolatorok, a bárok ivű, magas, 
dervis-sipkához hasonló tetőzet gyakorolt 
reá. És ime, alig tekint körül, a bejá
rat két oldalán már is Iát olyan dolgo
kat, a melyek gyönyörű töredékei a Ke
let tündérvilágának. A  jobboldali szek
rényben török női kézimunkák és keleti 
diszmü áruk pompáznak és hölgyeink 
ámulva bámulják e tömérdek remekmű
veket, a melyek styljük és színezetük 
sajátossága által vonják magukra a fi
gyelmet. Minden vonása, minden öltése, 
minden színárnyalata e tárgyaknak elő
nyösen tér el a nyugati divat kopott 
szalonjától. A legfeltűnőbbek itt a cso
dás finomságú virághimzések, továbbá a 
hegyes orrú szép női papucsok ; e gyö
nyörű picziny czipók dús arany- és ezüst- 
himzése, a maga változatos ób eredeti 
rajzaival, méltó mintájául és egyúttal 
uj motívumok kiapadhatatlan forrásául 
szolgálhatna honi mühirazésünknek. A 
nővilág osztatlan tetszését bírja e gyűj
teményben egy ragyogó, piros selyemből 
készített napernyő; az ernyőkorongba 
köröskörül a koránnak egy verse van 
aranynyal hímezve és körötte ugyancsak

rálynö is — természetesen bizonyos határok 
között — szintén gyönyörködik az ily dol
gokban.

Az udvarhölgyeknek nincs épen a leg- 
irigyreméltóbb sorsuk. Miután úrnőjük soha
sem olvas lapot, nekik kell minden oly dolog 
felől, mely a királynőt csak érdekelheti, a 
legjobban értesülve lenniök, — ami minden
esetre oly feladat, melyhez sok erő és sok 
türelem szükséges. Kitűnő jó szive daczára 
is bír a ‘királynő úgy a nö, mint külön az 
uralkodónő minden szeszélyével s hamar ki
esik kegyéből az olyan, ki egyetlen szeszé
lyének megfelelni nem képes.

„a főudvarmesternö lady Ely, ki maga 
a megtestesült szelídség, kétségbe van esve 
mindannyiszor, ahányszor csak azt kell tu
datnia egy udvarhölgygycl, hogy ö felsége 
tetszését nem birja ezentúl 6 igy tanácsos 
lesz egyelőre végleg visszavonulnia az ud
vartól. Csak tavaly is két hölgy esett ki 
teljesen kegyeiből: az egyik azért, mert va
lami kis boszuságra adott okot, a másik pe
dig azért, mert eleinte tárt karokkal fogad
tatván jés határtalanul buzgólkodván fá
radtnak látszott csakhamar, pedig ezt n -m 
szenvedheti a királynő. Az ö környezetében 
mindenki fiatal, eleven és derült tartozik 
lenni."

Áttérve a walesi herczegre és család
jára, szerzőuő meglehetős éles jellemzését 
adja a kevéssel ezelőtt még könnyelmű, sőt 
léha trónörökösnek, ki most egyszeri e hirte
len, csaknem az erény papjának szerepében 
tetszeleg. Egész nagy inquisitori hivatást tel
jesít ő jelenleg az udvarnál, amint felette a 
királynő szokott olykor kritikát gyakorolni, 
Úgy ítélkezik ö mindig, minden ügyben az 
udvarhoz tartozók egyénisége és cselekedetei

aranyhímzésű arabenkek fonódnak végig 
játszi vouulukbau,

A balfelöl álló szekrény tartalmát 
a férfinem csodálja meg leginkább. Ez 
a török d o h á n y-kezolőség gyűjtemé
nyét foglalja inugabau. Egek ! Mely üde 
szin, mely Unom illat, in ly gyönge, vé
kony szálak ! Ez a dohány az alanytól 
kölcsönözte színét, a rózsától illatú*. 
Nem tudom, von-e a keleti mcsékuek is 
egy LoreJoy-tündérjük, de nem csodál
nám, ha c dohány vékony, hosszú szá
lainak láttára valamely töiók lautos da
lolni kezdeue egy tündérleányról, a ki 
illatos, hullámos szőke haját levágja és 
ajándékul odauyujtja egy szép ifjúnak, 
hogy az emberi nem örök időkig gyö
nyörködjék fürteinele édes illatában.

A szomszéd folyosó a csarnok vol- 
takép való török osztályát foglalja ma
gában. A falak körül álló szekrényekben 
középkori hadiszereket, antik szőnyege
ket, m ndenféle hímzéseket és a/ egy
kori török dicsőség egyéb emlékeit pil 
lantja nug a látogató. A háttérben 
azonban egy szépmivű farács által elzárt 
török lakószoba látható. A berendezést 
ama kényelem jellemzi, mely a keleti 
élet minden izében föltalálható. A falon 
dagadozó, ruganyos alacsony szőnyegke- 
revet húzódik végig, kellemes piheutfro, 
csöndes mélázásra hiva. Két sárgaréz 
edény áll a terem közepén; az egyikben 
a kávét főzik, a másikban szénparázs 
ég, a melyre tömjént és egyébb fűszere
ket hintenek a végből, hogy kellemes 
illat töltse be a levegőt. Széles berakott 
mivű szekrények terülnek el a fal men
tén és az ablak sűrű rácsozata arra vall, 
hogy ez a terem a török nő lakóhelye.
A hárem egy töredéke tehát, üóditó 
érzékiséget lehel az egész terem. Európai 
ember alig lakhatnék e légkörben.

A  baloldali folyosó a szerb kiállí
tást foglalja magában. Csinos, szinpom- 
pás gyűjteménye ez a szerb kultúráiét 
egynémely ágának. A bejárat két olda
lán egy-cgy belgrádi rendőr életnagysága 
képmása áll : eredeti alakok mind a ket- 
teu. Előttük festői csoport terül e l : egy 
szerb haditábor. A sátorban és a pázsi
ton daliás harezosok pihennek; puskáik 
gúlákba rakvák és a szuronyon ott lóg 
heverve a tölténytartó és a kulacs. A 
katonák egyenruhája utánzata a német 
hadsereg uniform jának. Csak az egyik 
lovaskatona egyenruhája hasonlit megle
pően a magyar huszáréhoz. Szakasztól 
olyan a csákója, dolmánja és a sujtásos 
nadrágja. A  szomszéd szekrényekben 
szerbországi háziiparczikkek láthatók ; 
dús szinti szőnyegek, gyönyörű hímzések.

fölött. Jelenleg a vallásos szertartások képe
zik kedvtelését: minden vasárnap ott van az 
istentiszteleten, figyelmesen hallgatja a pré- 
dikácziót, de figyel arra is, hogy mások is 
úgy tegyenek.

„A walesi herczegnö mint általában a 
kisebb udvarok leányai, igénytelen, szeretet
reméltó, ki úgy a szertartásokat mint az ud
vari ármányokat szívből megveti. Világa tisz
tán az irodalom, művészetek. Leányai fölött 
aprólékosságig mond személyes felügyeletet 
gyakorol s valóban a tökély mintaképei le
hetnének a fiatal hcrczegnők egytől-egy1;;. 
A fiuk közül a legidősebb, a leendő trónörö
kös, szerény, szelíd fiatal ember, kit atyja 
jóformán maga nevel, a második fiú pedig 
egy virgoocz, eleven ficzkó kivel valaha m . 
igen meg fog gyűlni 6 papasága baja. Töké
letesen olyan léhának Ígérkezik, amilyen mé
csük pár év előtt is maga a papa volt, ki
nek tényleg csak akkor jött meg az esze, — 
mikorra már a baja elment.

A szertartásos udvarral szemben elég sa
játságos ellentétet képezhet a volt miniszterel
nök otthona, Gladstonc a társaságot szereti s 
a jó étkeket, asztalánál minden híresebb egyén 
s asztalán minden jó ennivaló megfordul. 
„Minden hétfőn délelőtt tiz órakor családi 
villás reggelit adnak Gladstonck a nap híre
sebb egyénei számára, egy nj dalmű énekes
nő, egy hires sziuész, valamely tekintélyes 
lap főszerkesztője, egy-cgy angol egyhúzbeli 
prédikátor, az orosz nagykövet neje, egy-cgy 
sovány pcerné st.b. jelennek inog ott, s ami 
a társaságot még tarkábbá teszi, Glndstonené 
nem tart rangot a/ elhelyezésben, mindenki 
oda ül a hová ueki tetszik.

„Gladstoncné oly ügyesen tud a mellett 
mindent eligazítani, hogy abban Boba nincs

Egy másik szekrényben pisztolyok, liand- 
zsárok és yatagánok heveruck, az utób
biak aczélja épp oly finom, mint mar
kolatjuk áttört, gyöngéd ezüstraunkája. 
A belgrádi muzeum küldeményei közt az 
arany és ezüst filigránmunkák tűnnek 
fel leheletszerű finomságuk miatt. A  drá
gakövekkel megrakott övék és csattok 
nagyon hasonlítanak a magyar nemzeti 
viselet e nemű részeihez. A  styl azonos
sága talán a viseletűk közös származá
sát jelenti. Érdekes feladat volna műtör
ténészeinknek e jelenség okait megvizs
gálni.

Zárvizsgák.
A helybeli uőzárdábau, folyó hó 25. 

vették kezdetüket az évi zárvizsgálatok. Ngs. 
herényi bánié! apát-plébános és vizsgálati 
elnök ur, pont 8 órakor jelent meg a vizs
gálati teremben, hol inár ekkor számos szülő 
és nevelésügy barát volt összegyűlve. Úgy 
az egybegyült t. vendégkoszoru, valamint a 
tanuló sereg külső megjelenése is arról ta
núskodott, hogy itt ma a szokottnál ünne
pélyesebb nap van. S ez visszatükrödzött, 
úgy a jelen volt vendégek, valamint a tanulók 
arczairól is.

A megállapított sorrend (programra) sze
rint az első osztályával vette kezdetét a 
vizsgálat. A tulajdonképeni bekezdés előtt, 
szívből eredő ima hangzott el az ártatlan 
ajkakról, kik bár öntudatlanul, de mégis 
érzik, hogy Isten segedelme nélkül sikeres 
munka nem végezhető. Térjünk azonban át 
kitűzött tárgyunkhoz.

A kér. katb. iskolához méltóing, a 
vallástanból feleltek először a tanulók. — 
Öröm volt hallgatni az átérzett és átértett 
helyes feleleteket. Ezután következtek: a 
magyar olvasás, nyelvtan, beszéd- és értelem- 
gyakorlatok, számtan, ütenyirAs s végre a 
torna. A vizsgálat elején, közepén és végén 
gyönyörű alkalmi dalokat is hallottunk el
hangzani, még pedig egész szabatossággal, a 
leánykák ajkairól. Nem akarván sorainkat 
hosszúra nyújtani, sietünk tehát kifejezést 
adui azon kijelentésünknek, hogy a vizsgálat 
eredményével teljesen meg vagyunk elé
gedve.

Ila az olvasást vesszük, be kell valla
nunk, hogy a tanulók biztosan és folyéko
nyan olvasnak, a nyelvtan elemeiben pedig 
alapos jártassággal bírnak. A beszéd és 
értelemgyakorlatok, arról győztek meg ben
nünket, hogy a gyermekek összefüggőig 
és értelmesen tudnak a tárgyakról beszélni. 
És ez helyesen van igy.

a fejszámolást is úgy hallottuk alkal
mazni, amint az a gyakorlati életben előfor
dul. Meggyőződést szereztünk továbbá ma
gunknak arról is, miszerint a zárdábau gond 
forditatik a torna tanítására is, természetesen 
azon mérvben, a mennyiben azt a női nem 
megengedi. Maga a fegyelem, daczára az osz
tály túltömöttségének, kifogástalan, ini di
cséretére válik, első sorban, az osztály veze 
tőjének. Mielőtt igénytelen soraimat berc- 
keszteném, kedves kötelességet vélek teljesí
teni az által, hogy részemről a nyilvánosság

hiba a mit ő tesz. Maga a megtestesült naiv- 
ság s mintaképe a valódi egyszerű angol mat
rónáknak. Tévednek azonban azok, kik őt 
azért jelentéktelen észtelietségnek tartják, 
mert ő azért jóval többel rendelkezik mint 
az úgynevezett házi szükségletre való okos
sággal. E nélkül miként lehetett volna fél
századon át kitéve a müveit világ szemeinek 
és bírálatának, a nélkül, hogy ügyetlensége
ket és baklövéseket tömegesen ne követett 
volna el. Pedig egyetlen egy alkalmat se 
lehet ellene felhozni.

Természetesen igen sok államügynek tu 
dója is egyúttal a volt. miuiszterelnökné, kitől 
azonban hiába iparkodtak igen sokan csak 
egy árva kis értesülést megnyerni: Gludsto- 
ucué méltóságteljes, hallgatag uó, ha nem 
csupán a közönséges társalgás folyik. Férjé
vel B/.emben ép oly tapintatos mint gyöngéd 
és gondos.

Igen jól tudja és számon tartja, mennyit 
lehet és kell férjének ennie, hogy az ne ár
talmassá, de hasznára legyen s a köznapi élet 
apró gondjaitól még e tekintetben is 
megkíméli ót. — A t á r s a s á g  megvá
lasztásában semminemű akadályukat nem 
gördít útjába és soha szemrehányásokat vagy 
házi jeleneteket nem rögtönöz számára, ha 
mindjárt az öreg ur kedve le is rázza a .szo
kásos gyeplőket (nagy ritkán) magáról.

Ez adatokból is láthatja a nyájas olva 
Bónö ,  hogy a „londoni előkelő társaság" szer- 
zöuője érdekes csevegő, kinek müve '«>k kel
lemes perczet szerezhet az angol viszonyok 
iránt órdeklÖdókueK.

K. G.

előtt is, az intézet tantestületének forró kö
szönetét mondok. Egyúttal áhitntos imában 
kérem a jó Istent, hogy az intézet magas 
pártfogójának, a jótékonyságban kifogyhatlau 
nemcsszivü főpásztorunknak drága élet-fo
nalát, tartós egészséggel párosulva, nyújtsa 
az emberi kor legvégső határáig.

Egy jelenvolt szülő.

Kiállítási hírek. 
Gyapjutcnuclés és gyapjú mosás.

A juhtenyésztés Magyarországon a fej- 
lódöttebb állattenyésztési ágak közé tartozik.

A kormány időről-időre díjazással egy
bekötött tonyészvásárok rendezése által igyek
szik e téren a tenyésztési kedvet fokozni s 
hogy ebbeli működését minő siker koronázza, 
azt a mull hóban megtartott tenyész- és 
hízott juhkiallitas eléggé kedvező sziubeu tün
tette fel. Tömeges lakosságú, élénk forgalmú 
központokhoz közel eső gazdászatoknak a 
hus-juhok tenyésztése bizonyára jól kifizeti 
magát, de a nagy városoktól távol eső vidéki 
gazdáknak — aiuinö magam is vagyok — sok
kal ajánlatosabb a juhot nem annyira húsáért 
mint inkább gyapjúért nevelni, mert ez a 
befektetett töke gyümölcseit sokkal inkább 
meghozza mint amaz.

Mezőgazdaságunk e nagyfontosságu és 
jól jövedelmező mellékágának terményeit be
ható vizsgálódás tárgyává tettein a mezőgnz- 
Búgi csarnokban s sajnálattal kellett tapasz
talnom, hogy e téren vajmi szegényesen 
vagyunk képviselve, amennyiben a magyar- 
országi gyapjuteruiolők gyűjteményes kiállí
tásán kiviil -  a melyben 30 termelő vesz részt 
— alig 1 0 -12  kiállitó szerepel gyapjuiuin- 
tákkal.

E körülménynek egyik föokát bizonyára 
abban kell keresnünk, hogy a hazai földbir
tokosok illetve juhtenyésztök, a birtokaikon 
uralkodó vízviszonyok miatt, rn-ni részegít
hetik termelt gyapjúikat azon gondos és 
arányos mosatásban, minőt a vevő követelni 
jogosítva van, a mi a termelő és vevő közt 
igen sokszor kellemetlenségekre ud alkalmat. 
Már e körülmény ne i fogva is, de még inkább 
az orosz és ausztráliai gyapjú rendkívüli 
versenyével szemben, minden gynpjuterme- 
lőuek arra kell fösulyt fektetuie, hogy a 
mosatás tisztasága és czélszerü kezelés által 
gyapjúját kelendővé tegye. A kézi mosás bár
mily lelkiismeretesen vitessék is keresztül, 
mindig hiányos marad; egyedül agyári mo
sást lehet olyannak tekinteni, mely e tekin
tetben minden igényt kielégít.

Hazánkban jelenleg egyetlen — a kiál
lításon is képviselt nagyobbszerü gyapjurao- 
sásra berendezett gyártelep létezik s ez az 
„Első magyar gyapjumosó és bizományi rész
vény társaság11 Ibi lap. sten, mely 18Gü-ben 
alakult abból a őzéiből, hogy a hazai juhte- 
nyésztök a hátonm >sas kellemetleuséguitöl 
megkiinéltessenek és gyapjúiknak magasabb 
ár szereztessék az által, hogy azok feldolgo
zásra készen egyenesen a gyáraknak adatnak 
el. Az intézet gyapjutermelésüuk fokozására 
nagy hatást gyakorolt s vezetői ismert sze
mélyiségénél fogva a termelők általános 
bizalmát bírja. Az igazgatóságban Visontai 
lvovách László (a képviselöház érdemdús ház
nagya) mint elnök, Ilauover Miksa mint 
aleluük s Karsai Albert és Forrai Ileurik 
mint igazgatók foglalnak helyet; a felügyelő 
bizottság pedig iü. Muzslay Sándor elnöklete 
alatt Csery Lajos, Huszár István és NAdosy 
György tagokból áll. Az intézet ügyeit állan
dóan a széles körben szakember gyanánt is
mert Kuh Károly vezérigazgató vezeti oly 
kiváló eredménynyel, hogy az évről-évre mind 
nagyobb lért hódit az országban.

A gyár közel az osztrák-magyar állam- 
vasút pályaudvarához (V. Kárpát utcza 0. sz.) 
a legújabb inütani készülékekkel van felsze
relve évenkinti 100,000 métermázsa mosatási 
képességgel úgy bogy bármely gyapjuraennyi- 
séget — hacsak valami közbe nem jön — 
a beérkezéstől 3—4 bét alatt megmoshat. A 
társaság mint czime mutatja, nemcsak az 
általa mosott gyapjú eladását eszközli, hanem 
mindennemű hátoumosottés timárgyapjut bizo
mányi eladásra is elvállal s azok eladását 
kiterjedt összeköttetéseiuél fogva a leggyor
sabban teljesiti. Azon számos kedvezmények 
közül, melyeket «z intézet a gynpjutermelcB 
fokozása szempontjából ügyfeleinek nyújt, 
kiemelem a következőket:

A nála raktározott gyapjúért sem rak
tározási dijat, sem biztosítási illetéket nem 
számit; a 100 kilonkint 5— 7 írt bán megál
lapított mosatási díjút nagyobb mennyiségek
nél tetemesen leszállítja; eladási díj gyamint 
C8upául"/0-ot s esetleg ■/„ n/„ alkuszdijt szá
mit fel; a mos.illan gyapjú számúra kölcsön 
zsákokat díj nélkül, s a mosott gyapjúnak tisz
ta zsákokat olcsó áron enged ót s végül — 
ami legfontosabb — a nála beraktározott gyap
júra mérsékelt kamatláb mellett előleg képen 
a becsérték °/3 - át adja, miáltal a termelő 
esetleges pénzszükség idején nem kénytelen 
gyapjúját bármi áron eladni, hanem bevár
hatja az eladás időpontját.

Az intézethez alapításától a múlt 1884. 
év végéig termelők és kmskedök részéről 
gyári mosásra 17.430,33G kilo zsírban nyí
rott gyapjú s 4.200,101 kiló liátonmosott és 
kizárólag bizományi eladás c/.éljából 3.280,078 
kiló liátonmosott és timárgvapju külde
tett l)i*. mosásra beküldött mennyiségből
O.K J-.,075 kiló tiszta gyapjúi nyertek, mely
nek nagyobb részét, a tulajdonosok teljes mc£-



|‘I(íí!.(1i-sm(>, bizományikig ebdiák a érte 
j I Illőt vi ttek !:i‘. Hogy a gyár mily
kitmiő tiszta zsírmentes mosatást szó gáltat, 
azt u birtokában levő, legelső hazai gazdasági 
egyletektől, utmlulmaklol és termelőktől ere
dő százakat meghaladó el snirró levelek eléggé 
igazolják.

A kiállításon a gyár terményei, neve
zetesen : mosatlan zsiros és mosott hófehér 
gyapjú, mügyapjti (Shoddy) mely angol téli 
szövetek (utánzatok) szőnyegek s egyébb 
ilynemű czikkek előállítására Imszuá'tutik s 
végül a gynpjumosáskor üllepedett sárból nyert 
hutnuzsir, a mezőgazdasági csarnokbuu, díszes 
szekrényben vannak elhelyezve. Mint mind
ezekből látható a gyári mosatás jobb és 
tetemesen előnyösebb is a házinál, amit 
már termelőink nagy része be is látott s a 
kiállítási gyapjnk legnagyobb részt a társulat 
gyárában mosattak. Pár év óta magam is itt 
mosatom gyapjúimat s munkájával es eladási 
közvetítésével annyira meg vagyok elégedve, 
bogy e gyárat minden juhieim-a/tö gazdatár- 
samnak a legjobb lelkiismerottel és legmele
gebben ajánlhatom

Iklódy J. oki. gazda.

Különfelek.
— •lunkovich Aurél főispán ur e na

pokban fog családjával Palicsra utazni.
* F ehér Ipoly kir. tanácsos, főigaz

gató ur elnöklete, alatt e hét folyamán tarta
tott meg az érettségi vizsgálat és pedig tel
jesen kielégítő credménynyel, a vizsgázók 
közül egy több tantárgyból, kettő, egy-egy 
tantárgyból lett visszautasítva, hárman és 
pedig Lel bucii, Sclinetzer és Pilinszki jelesen 
vizsgáztak.

0  ltácz József kir. jbiró, Scultély 
Zsigmond és Ur. Devieli László kir. aljárás- 
birnk f. év julius 1 én kezdik meg két buvi 
szabadságidejüket.

% Haja város törvényhatósága e héten 
közgyűlést tart a gymnasiumi épület ügyé
ben, a mikor mint halljuk, tárgyalás alá 
kerül Csorba Ferenc/ s társainak fellebbezése 
azon tanácsi határozat ellen, mely szentesí
tette illetve engedélyezte Srhleicher Antal 
mérnöknek saját lakháza előtt lefektetett 
gyalogjárdának felbontását és leszállítását, 
mi által nagy elégületlenséget is okozott.

— A Jbírósági helyiségek kiépítésére 
a versenytárgyalás julius 8-áu tartatik meg, 
ezúttal csupán annyit jegyzünk meg, hogy 
előnyben azon vállalkozó részesül, ki az 
épületet ezen év folyamán vállalkozik ki
építeni.

K A szabadkai kir. tVBZéknél egy 
bírói és egy aljegyzői állásra van pályázat 
hirdetve.

ksí A bajai fögym naslum ban az
évi értesítők kiosztása holnap tartatik meg.

t  Halálozás. Bajmií ifj. V o j n i t s  
László joghallgató e hó 21-én elhunyt Sza
badkán.

— Saly Antal volt.siklósi gyógyszerész, 
megvette a zombori Michels-féle gyógy tart
20,000 írtért.

— A bajai dalcgylct által 1885. évi 
junius hó 18-án tartott dalestély alkalmával 
befolyt: 1 Személyjegyekböl 41) írt. 2. Pár
toló tagsági jegyekből 8 írt.40 kr. II. Felül- 
fizetésekböl 2 írt GO kr. Összesen GO írt. 
Kiadatott: 1. Zenére 26 frt 58 kr. 2. Nyom
tatványokra falragasztással 10 frt ‘JO kr. 3. 
Szolga személyzetnek -1 frt. -1. Engedélyért 
3 frt. 5. Karmester tiszteletdija 5 frt. Összesen 
4!» frt 48 kr. tisztajövedelem tehát 10 frt 52 
kr. Felülfizettek: Zsivánovits Fereuczur 1 frt 
Kapocs Mihályné asszony I frt és Czérnny 
Imre ur GO kr, melyért köszönetét mond, 
Baja, 1885. junius hó 20-án. A bajai dalegylet.

* A bajai polgári lövőkertben 1885. 
évi junius hó 14 én 500 lövés történt 313 egy
séggel; ezek közt volt 5 négyes, 40 hármas, 
50 kettős, és GO egyes kör. Négyeseket lőttek: 
Eckert István 2, Koller Hugó 1, Lembergcr 
Ernő 1, Horváth István 1, hármasokat lőttek: 
Eckert István 14, Koller Hugó 7, Bittcrmann 
Károly 6, Lembergí r Ernő G, Steril Lipót 8, 
Cserba Fercncz 1, Horváth István 1, Somogyi 
Emil 1, Slern Benő 1; — továbbá 1885 junius 
hó 21-éu 385 lövés történt 174 egységgel, 
ezek közt volt 4 négyes, 18 hármas, 30 kettős 
és 20 egyes kör. Négyeseket lőttek: Slern 
Lipót 2, Atanaczkovics Lázó 1, Koller Hugó 
1, hármasokat lőttek: Cserba Fercncz G, Hor
váth István 5, Koller Hugó 4, és Atanaczko
vics Lázó 3.

Heti naptár.
Hétfő | P éter 8 Pál a.

;1"í Kedd ; Pál emlékez.
J u- I i u s 

: M Szerda Teodorik
| Z Csütörtök Sarlós, h -assz
j :i, Péntek lle lio il.  liv.
| j i  Szombat U lrik  pk.

5| Vasárnap J. Kriszt. v.

lloldl’últoudl : 
l'to lsó  negyed 
5-én 1 óra 

41 porc d. u. 
váit. meleg 
szél ut. eső

Nyílt tér*

S M M T O O T

legjobb asztali- és  üdítő ital, 
kitiinö hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
flót c' ajokiiál, gyomor- és hólyaghu

rutnál.

I S ;  l l l l ü i  Henrik, Ka r l s b a d  és  Bu dapes t ,

*F. rovat a la tt  kö /.lö ttekért nem v á lla l fe le 
lősséget a szerk.

Felelős szerkesztő:

C S E lt li A V  K 11 E K C.

Árlejlesi hirdetmény.
Alolirott kir. törvényszéki elnök 

részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a 
bajai kir. járásbirósági épületnek elő- 
irányzatszerü kitoldásával kapcsolatos 
építkezési munkálat biztosítására f  évi 
ju l iu s  liö 5 -éu  d é le lő tti IO  ó r a 
k o r  Baján a kir. járásbíróságnál Írás
beli zárt ajánlatokkal egybekötött szó
beli nyilvános verseny tárgyalás fog 
tartatni, melyhez a vállalkozni szándé
kozók ezennel meghivatnak.

Ezen építkezésnél előforduló mun
kák a következőn vannak előirányozva 
és pedig :
1. A bontási munkák 150 frt 63 krral
2. A földkiemelések 

és fel töltések . . 363 frt 24
3. A kőmives munkák 3940 frt 47
4. Az ács munkák .
5. Az asztalos, laka-

1913 frt 39 *

tos és mázoló mun
kák együttesen . 895 frt 88

6 . A szobafestő mun-
k á k ........................ 146 frt - „

7. A  bádogos mun-
k á k ........................ 166 frt 80 „

8. A cserépfedő muu-
k á k ....................... 378 frt 29 „

9. A kályhás mun
kák ....................... 163 frt 60

Vagyis az összes elő
irányzott munkák 8118 frt 30 krral 

Mindezen munkálatok összesitettlcn 
és átalány összegű vállalati dij mellett 
fognak, a legelőnyösebb ajánlattevőnek 
kiadatni, s illetve a nagy méltóságú Igaz
ságügyi ra. kir. Ministerium által oda- 
ité lte tu i: miből önként következik, hogy 
minden versenyző által letett bánatpénz 
a most nevezett Ministeriuranak az ár
lejtés eredménye feletti intézkedéséig, 
vissza fognak tartatni.

Az ezen építkezési munkálatra pá
lyázók részéről 800 frt értékű bánat
pénz teendő le.

Az összes előirányzott építkezés 
legkésőbben 1886. évi juuius hó 30-ig 
tuljesuu befejezendő ; előnyben részesit- 
tetvéu azok, kik ezen építkezésnek még 
a jeleu évben leendő teljes és kifogás
talan módou való elkészítésére nézve 
magokat jcgérvénycseu kötelezik, minden 
esetre kiköttetik azonban, hogy az uj 
épületrész, még ezen évi október 1 1 -ig 
okvetlenül tető alá hozandó.

Az ezen építkezésre vonatkozó Írás
beli zárt ajánlatok, melyekben az illető 
ajánlattevő neve, polgári állása, állandó 
tartózkodási helye, továbbá a inegajánlt 
s illetve igényelt vállalati dij, —- és pe
dig az utóbbi úgy számokkal mint szó
val is, — tisztán kiirandók, és a me
lyekben az illető ajánlattevők kijelenteni 
tartoznak, hogy az idevonatkozó árlej
tési feltételeket és kapcsolatos műszaki 
okmányokat teljesen Ösmerik ; végül pe
dig a melyekben 800 frt értékű bánat
pénz, akár készpénzben, akár az árlej
tési teltételekben elfogadhatóknak jelzett 
értékpapírokban, -  okvetlenül csato
landó, fo lyó  évi jiiIiuh h ó  2 -ik  
n a p já n a k  d é lu tá n i •» ó rá já ig  a 
sz a b a d k a i k i r  tö rv é n y szé k  e ln ö 
kénél. u g y a n a z o n  évi ju liu s  3 - tó l 
b e z á ró la g  ju l iu s  I- ik  n a p já n a k  
d é lu tán i 5 órájáig pedig a ba ja i 
k ir. j á r á s b í r ó s á g  veze tő jének  113uj- 
tandók be ; az ajánlatok borítékára vi
lágosan feljegyzendő lévén, hogy az mire 
vonatkozik.

A  fenntebb kilett határidőkön túl, 
vagy az előirt kellékeket bármi tekin
tetben nélkülöző ajánlatok figyelembe 
nem fognak vétetni.

Mindazok, kik a szóban lévő épít
kezésre, szóbelileg I. kánnak versenyezni, 
kötelessek a fentebb meghatározott meny- 
nyiségü biztosítékot a szóbeli árlejtés 
megkezdése előtt, az azt eszközlő bizott
ság elnökének kezeihez letenni.

Végül megjegyeztetik, hogy az ide 
vonatkozó árlejtési feltételek és műszaki 
okmányok eredeti példányai a bajai kir. 
járásbíróság vezetőjénél, másolati példá
nyai pedig a Bács Bodrogh-megyei m. 
kir. építészeti hivatalnál (Zombor, megye
székház) folyó évi junius hó 15 töl 
kezdve, a szokott hivatalos órákban na
ponta betekinthetek.

K elt Szabadkán, 1885. évi junius 
hó 9-én

I t i rő  A n ta l, s. k.
k ir. törv. elnök.

Árverési hirdetmény.
A bajai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint B aja  v á ro s á rv a sz é k é
n e k  1884. évi dcczemberhó 27-én 4093. 
sz. a. kelt megkeresvénye folytán az 
önkénytes árverés a szabadkai kir. tör
vényszék területén lévő a bajai 1062.

számú tjkben foglalt, kiskorú T ö rö k y  
G yörgy , M á ria  és T ö rö k y  M áté
nevén álló A. 1. 1120 hr. 1059. ö. i. 
számú ház és 170 Q ö! beltelekre 1000 
frt, úgy az A j\ 2669. hr. sz, 1120 
Q öl petői Bzőllőre 140 frt kikiáltási 
álban ezennel elrendeltetik, és annak a 
kebelbéli tkvi iroda helyiségében leen
dő megtartására határidőül 1885. évi 
szep tem ber hó 21-ik napjának d él
u tán i 3 ó rá ja  kitüzetik, mely alka
lommal a jelzett iugatlanok a kikiáltási 
áron vagy azou felül eladatni fognak.

Az iugatlaa a fent kitett árban fog 
kikiállatni.

Árverezni kívánók tartoznak a ki
kiáltási ár 1 0 °/0 százalékát készpénzben 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött 
kezéhez leteuui.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi
hatóság.

Baján, 1885. évi május hó 30-ik 
napján.

R á c z ,
k ir. já rá ib itó .

Bolt ós lakás
bérbeadás

Alulírottnak Haynald (bárány)-ut- 
cza sarkán lévő házában a SPIT ZER  
IGNÁCZ-féle lakás, mely áll; I sarok 
bolt-, 3 utczal és I udvari cseléd 
szoba-, 1 konyha-, 1 élés- és 1 
fáska inra-, 1 pincze-, padlás- és 
beüvegezett folyosóból, 1885. évi 
november 1-től bérbe kiadó.

Bővebb felvilágosítással szolgál a 
tulajdonos

SCHERER ANTAL.
4207.

tk .  1885. 82

Árverési hirdetmény!
A bajai kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság részéről H o rv á th  
M áté  jegyző f-szt.-iváni lakos végrehaj
tató kérelme folytán S tá n k ó  J ó z s e f  
felső.-szt.-iváni lakos végiehaj'ást szen
vedett elleni végrehajtási ügyében a vég
rehajtási árverés 1 1 0  frt tőkekövetelés és 
ennek 1884. évi május hó 14-ik nap
jától járó 6°/0 kamatai 25 forint 75 
krajezár végrehajtási már megállapított 
10  forint 20 krajezár jelenlegi és a 
még felmerülendő költségeknek kielégí
tése végett az 1881. évi LX. t. ez. 
144. és 146. §-ai értelmében a sza 
badkai kir. törvényszék területén lévő 
felsö-szt.-iváni 832. sz. tjkben foglalt 
A. I. 1. és 6. rdszm. a. % telekföldból 
Stanko Józsefet megillető '/* telekföldre 
1312 frt kikiáltási árban ezennel elren
deltetik, és annak Felső-Szt.-Iván^község 
házánál leendő megtartására határidőül 
1 8 8 5 . évi s z e p te m b e rh ó  18-ik  
napjának d é le lő tti IO  ó r á ja  kitüze
tik, mely alkalommal a jelzett ingatlanok 
a kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Az ingatlan a fennt kitett árban 
fog kikiáltatni.

Árverezni kívánók tartoznak a ki
kiáltási ár 1 0 % százalékát készpénzben 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött 
kezeihez letenni.

A kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság.

Baján, 1885. évi junius hó 3-ik 
napján.

R ácz,
kir. járásbiró.

II ii (lapost, MOTZO PÁL iilló i-u f 16. 8%.
'Tessék megtekinteni //épraktáromat !!
nem csaló külsejű fényezett „k iá llítá s i gépek", hanem 

eladásra színit gépek vannak felállítva.
!! Különös figyelemre méltóik !!

R  G A R R E T T  &  BON R . G A R R E T T & BON
Compound gúzmozgouyait k i t i iu ó  go/.llio/.goil) tli. 

40 könnyen hozzáférhető, kiváló  szi
lárd . tartányok nélkül hajlíto tt 

t a k a r  I l á s s a I fcilo lü  tuzzzokrénynyel.
tfl/.clonii) ag

Leszállított á r a k

Tessék megtekinteni gépraktáromat!!
hol n gyakorlatban Ic-iriol.lilliik elismert gépek klvMaszt* 

Imtók, megvehetők és azonnal átvehetők.
I ! külOnOa ügyelőmre méltók !!

jXuwAxv CSÉPLŐIR G A R R E T T  & SÓN
világhírű cséplői,

« a h . 4 -szer fordítható aczél dob- 
sínekkel. T ö b b et és jobban do l
gozni egy gyártm ány som képes.

M F~ K ed v ező  fizetési fe lté te lek

tisztító szerkezet és a nélkü l kap
csolatban K otzó-félc szabad.
h a ra n g y á rg á n y o k k a l

atb. stb.

m s



1885 J  KIÁLLÍTÁSAI

A bőr uj zománczát mindig megtartja.
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JÓZSEF FŐIIERCZEG
s a földm ívelés, ipar- és kereskedelemügyminiszter és számos J'our, gazda 

és állatorvos a legnagyobb elismeréssel tüntette ki

Ncmcncsck J. és Társa
kizárólagosan szabadalmazott találmányait, u. m.

Fekete börkenöcs 1 kilós bádogdobozban 1 írt 20 kr.
Sárija bőrkenőcs 1 kiló . . . 1 frt tiO kr.
Géphajtó szijkenőcs 1 kiló . . . 1 Irt 40 kr.
Velenczci kettős bőrlakk 1 liter . . > Irt.
Bőrmosó szappan 1 nagy darab . . 1 irt.
Állat-, gyógy- és jmta-kenőcs V2 kiló . . . 2  frt.
Fekete viasz 1 nagy darab . . . . .  1 Irt.
<S a liires gyógyerejil S/.ultana növény.szappan 1 doboz 1 Irt.

iNEMENCSEK J. és T V USA
első nm pyar k izárólag szabadalm azott fekete  bör- 

keiiöcs-, börlakk -, á lla t-, gyógy- és pipere  
szappan s gyógynövény pipereszappan gyára. 

0 ^  A  fő n t kitett találmán yoklál kitelő  nientuji-cy is megrendelheti.
Czim : Budapest, X. Kőbánya, jászberényiül, Lázár ház.

Q f *  M iu tá n  ig en  s o k  v is s z a é lé s  tö r té n ik  á ru im m a l,  f ig y e lm e z te te m  a 
n a g y é rd e m ű  k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  e g y e d ü l a n á la m  re n d e l t  é s  g y á ra m b ó l  

k ti ld ó t t  á r u é r t  v á l la lo k  fe le lő s sé g e t.

^KIÁLLÍTÁS V

,#'* I:e
.(A1-
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■ l| " I IMUI

k i Ál l ít á s ; ^

>+o*»*o*<>+<+c>*<>*o*o+c+o*<i+e«>*G*<~*. • >♦<■»[; . . . . . •
A czipő nem zsirositja el a ruhát.

A  le g jo b b  b o r d e r i tő  s z e r .
Egy, ismert magyar, balatonvidéki borkereskedő feltalálta azon bor- 

d e r i f ő  szert, mely a logtbrötfebb és legzavarosabb bort is 3  n a p  
a la t t  kristály fényessé teszi, anélkül, hogy a borban u t ó iz t ,  vagy 
butellázüsnál a legcsekélyebb c s a p a d é k o t  liagtna az üvegben. Kzen szer 
több plnezében használtatott s nagyobb vendéglőkben is  2  é v  ó t a  
a le g n a g y o b b  s i k e r r e l  használják. 5/I0-es palaczk ára 2 frt 30 
kr. Minden üveg használati utasítással küldetik. Megrendelhető: B u 
dapesten a „Munkatárs" kiadó-hivatala utján; IV, kér. Lipót-lltcza 
(». szám I. cm. 12. ajtó.

N Á N A Y L A J O S
T V I T O M D A J A

m : * + rJ T . b  T T
GYORSAN, CSINOSAN és JUTÁNYOS ÁRON

mindennemű

l Y l ü l A I H O I  K A K I T .
Részit továbbá

ftTV i...
FALRAGASZOKAT,

s z á m l á k a t ,  a d r e s s -  é s  v i z i t - k á r t y á k a t

eljegyzési- és esketési meghívókat,

i 7 Í S £ I l k l 5 f É I S I l f
llO ZN IO ta »1 ’ ©VITATTA A V « iá AT,

úgyszintén raktáron tart

k ö te le z v é n y e k e t  é s  ü g y v é d i m e g h a ta lm a z á s o k a t .

§

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában haján


